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КЊИЖЕВНИ ТЕКСТ КАО ИСХОДИШТЕ ИНТЕГРАТИВНЕ 
НАСТАВЕ НЕМАЧКОГ И СРПСКОГ ЈЕЗИКА 

(ОСНОВНО ОБРАЗОВАЊЕ)

У овом раду се испитују могућности остваривања интердисциплинарног приступа на-
ставним садржајима Немачког као другог страног језика и Српског језика и књижевности 
у основном образовању. Предмет је примена дидактичког модела интегративне наставе у 
комбинацији са моделом пројектне наставе, при чему се књижевни текст користи као исхо-
диште за остваривање интеграције. Циљ јесте: (1) да се анализом актуелних програма наста-
ве и учења идентификују интегративне теме, као и њима одговарајући књижевни текстови; 
(2) да се на изабраним примерима предложи методичка концепција интегративне наставе 
комбиноване са пројектном наставом, уз коришћење књижевних текстова као исходишта за 
обраду интегративних тема. Показало се да комбиновање дидактичких модела интегратив-
не и пројектне наставе има висок васпитно-образовни потенцијал за подстицање ученика: 
(1) да усвајају вокабулар и комуникативне обрасце на немачком језику; (2) да продубљују 
разумевање културолошких и књижевних садржаја; (3) да развијају писменост на оба јези-
ка (језичку, читалачку, књижевну, медијску, дигиталну); (4) да унапређују интелектуалне 
капaцитете, етичке принципе и критичко мишљење. Закључује се да методички осмишљен 
спој интегративне и пројектне наставе доприноси активном и смисленом учењу, као и све-
обухватном развоју интеркултурних, језичких и комуникативних компетенција код ученика.

Кључне речи: интегративна настава, пројектна настава, немачки језик, српски језик, 
основно образовање, интегративна тема, књижевни текст, компетенције.
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1. Увод

Актуелни програми наставе и учења оријентисани су према исходима, ко-
релацијско-интеграцијским потенцијалима васпитно-образовног процеса, пред-
метним и међупредметним компетенцијама и вишеструкој писмености:

„У описима нових програма наставе и учења наставницима се сугерише да појачано 
остварују наставне корелације различитог типа (унутарпредметне и међупредметне), као и 
да осмишљавају тематске часове или дане са колегама који предају друге школске предмете. 
Фаворизује се пројектна настава, заснована на индивидуалном или групном истраживачком 
раду. Нови програми засновани су и на развоју међупредметних компетенција, што непо-
средно утиче на још већу будућу применљивост онога што се учи” (Мркаљ 2025: 413). 

У том смислу, препоручују се дидактички модели који омогућавају да се 
учи кроз истраживање, сарадњу и стварање, међу које спадају интегративна и 
пројектна настава. Овај рад се бави могућностима остваривања интердисципли-
нарног приступа наставним садржајима Немачког као другог страног језика и 
Српског језика и књижевности у основном образовању. Сматрамо да њихово по-
везивање може допринети развоју језичких, културолошких и интеркултурних 
компетенција, као и неговању читалачке културе и љубави према књижевности.

Предмет је примена дидактичког модела интегративне наставе у комбина-
цији са моделом пројектне наставе, при чему се књижевни текст користи као 
исходиште за остваривање интеграције.1 

Циљ јесте: (1) да се анализом корпуса сачињеног од актуелних програма на-
ставе и учења (за основну школу) идентификују интегративне теме, као и њима 
одговарајући књижевни текстови; (2) да се на изабраним примерима предложи 
методичка концепција интегративне наставе комбиноване са пројектном наста-
вом, уз коришћење књижевних текстова као исходишта за обраду интегративних 
тема.

Очекивано је да ће разматрање показати следеће: (1) да постоји висок ин-
тегративни потенцијал актуелних програмских садржаја Немачког као другог 
страног језика и Српског језика и књижевности: (2) да се на овим предмети-
ма може успешно остварити интегративна настава у комбинацији са моделом 
пројектне наставе; (3) да интеграција заснована на тематском повезивању књи-
жевних садржаја може допринети развијању комуникативних, језичких и интер-
културних компетенција. 

2. Теоријски концепт

У научној литератури се предочава да савремена методичка теорија наставе 
језика и књижевности представља отворен „систем знања, метода, принципа и 
облика рада”, који методику чини „развојном научном дисциплином”:

1 Овом приликом нећемо говорити о граматичким садржајима јер њихово разматрање захтева 
засебну методичку анализу, која би премашила оквир овог рада.
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„Конституисање савремене методике, развој предметних наука о језику и књижев-
ности, динамика односа са другим наукама, различите образовне политике и праксе, све 
то методику чини развојном научном дисциплином. Развојност као атрибуција методике 
може се пратити у више важних праваца [...]: проучавање/интерпретација књижевног дела 
у настави, настава књижевности у компаративној, интерлитерарној и интеркултуралној 
перспективи, која помаже развијање књижевних и међукултурних компетенција подизањем 
нивоа књижевног знања и књижевне и опште културе ученика, интердисциплинарност и 
интермедијалност у настави” (Бајић 2024: 34).

У складу с наведеном научном оријентацијом, наше истраживање настоји 
да на функционалан начин обједини дидактичке моделе интегративне и пројект-
не наставе. Узимамо у обзир да савремена методика наставе језика и књижевно-
сти тежи успостављању концепата за проучавање књижевног текста у сложеним 
релацијама са другим областима уметности, културе и хуманистике (уп. Бајић 
2018б).

2.1. Интегративна настава

Дидактички модел интегративне наставе подразумева облик учења у коме 
се садржаји из различитих предметних области повезују у кохерентну целину, 
блиску стварности ученика (уп. Лејк 1994). Интегративна настава доприноси 
развоју мисаоних концепата, подстиче ученике да откривају односе, стварају 
системе и структуре, као и да користе језик и методологију више предмета за те-
матска истраживања и решавање проблема.2 Овим дидактичким моделом делује 
се афирмативно на интелектуални и морални развој, као и на оспособљеност да 
се различити феномени сагледавају у међусобној повезаности и условљености. 
Интердисциплинарни приступ учењу не само да унапређује трансферна знања и 
стваралачке афинитете, припремајући ученике за примену знања у новим ситуа-
цијама, већ подстиче и развој нових начина размишљања (уп. Вилотијевић, Ви-
лотијевић 2016а; Вилотијевић, Вилотијевић 2016б; Зобеница 2018; Солеша 2018; 
Минић Јовановић 2020; Вељковић Станковић, Стојиљковић 2024: 275–319). 

Интегративно учење подразумева заједничке активности наставника и уче-
ника у којима се знање стиче кроз сарадњу, практични рад и активирање разли-
читих чула. Наставник није једини носилац наставног процеса, већ као партнер 
помаже ученицима да решавају проблеме, подстиче сарадњу и постепено их 
усмерава ка самоорганизацији и преузимању одговорности за сопствено учење 
(уп. Буљубашић Кузмановић 2007: 149). За успешну реализацију интегративне 
наставе кључно је да наставници заједнички планирају наставни рад, са јасно 
дефинисаним циљевима, редоследом активности и временском артикулацијом, 
како би заједничка тема могла функционално да се осветли из угла различитих 
предмета и уједно уклопи у наставни план и програм.

2 У нашој науци се и ранијих деценија писало о корелацијско-интеграцијском приступу на-
стави и учењу. И у новије време се бројни аутори интересују за овај приступ (нпр. уп. Петровачки, 
Барјамовић 2013; Николић 2014; Јанковић 2015; Јањић 2015; Спасић Стошић 2016; Зобеница 2017; 
Николић 2017; Зобеница, Стипанчевић 2018; Вељковић Станковић, Стојиљковић 2024: 275–319).



274	 Катарина Д. Пауновић

2.2. Пројектна настава

Дидактички модел пројектне наставе заснован је на конструктивистичкој 
идеји да ученик активно гради знање кроз сопствено искуство и ангажман. У 
фокусу је процес учења (а не само крајњи резултат), чиме се школски садржаји 
приближавају свакодневним животним ситуацијама и реалним изазовима (уп. 
Петровић, Хоти 2020: 7). Ученици се пројекатним учењем оспособљавају да си-
стематски приступају проблемима, развијају истраживачке способности и кри-
тичко мишљење, али и да граде сарадничке односе који имају трајну вредност и 
изван школског окружења.3

„Пројектна настава представља начин подучавања у којем ученици стичу 
многа знања и развијају вештине бавећи се одређеним, задатим проблемом у 
дужем временском периоду” (Мркаљ 2020: 357). Заснива се на систематски о- 
смишљеним активностима усмереним према остваривању конкретних и јасно 
дефинисаних резултата у одређеном временском оквиру. У том процесу настав-
ник има улогу иницијатора и координатора, док ученици активно учествују у 
реализацији задатака. „Овај вид наставе подстиче ученичку самосталност и и- 
страживачке склоности, али их оспособљава и за тимски рад” (Мркаљ 2020: 
357). Наставник и ученици заједнички одређују тему и дефинишу циљеве 
учења, планирају и реализују активности у којима се користе разноврсни ресур-
си и извори знања, различити облици рада и типови комуникације. Прикупљени 
подаци се потом анализирају и презентују, а резултати имплементирају у прак-
су, што омогућава трајни развој компетенција (уп. Вилотијевић, Вилотијевић 
2016а: 138–139).

2.3. Интегративна и пројектна настава у међусобном 
прожимању

Дидактички модели интегративне и пројектне наставе међусобно се прожи-
мају и допуњују кроз заједничко настојање да учење учине активним, смисле-
ним и везаним за стварни свет ученика. Њиховим комбиновањем доприноси се 
формирању подстицајног радног окружења, усклађеног са савременим улогама 
наставника и ученика:

„Такозвану предавачку наставу одавно су превазишле искуствена и истраживачка на-
става, где је наставник један од ‘проводникаʼ или ‘усмеривача” знања, а чија је основна уло-
га да код ученика развија самосталност, оригинални поглед на наставне садржаје, уочавање 
узрочно-последичних веза у тексту; да усмерава дискусију [...]” (Мркаљ 2024: 25).

Настава Српског језика и књижевности у основној и средњој школи тежи 
повезивању садржаја унутар самог предмета, са другим предметима и са стече-
ним знањима из претходних разреда, укључујући и шири интердисциплинарни 

3 Пројектна настава не представља новину у нашој науци. У новије време све више je аутора 
који се интересују за овај дидактички модел (нпр. уп. Вучо 2018; Милојевић 2020; Петровић и др. 
2020; Солеша 2020; Солеша 2022; Ђорђевић и др. 2024; Стакић Савковић 2024).
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контекст (уп. Мркаљ 2010: 51). Учење је оријентисано на разумевање других 
култура, система вредности и естетских категорија, као и на културну размену и 
међусобно повезивање (уп. Кнежевић, Нађ Олајош 2015: 99). Потпунији ефек-
ти васпитно-образовног процеса постижу се применом методичких концепција 
које наставу чине динамичном, ефикасном и занимљивом (уп. Вељковић Стан-
ковић 2010: 8). Дакле, предмет Српски језик и књижевност веома је погодан за 
интеграцију са страним језицима.

Приликом методичког конципирања интегративне и пројектне наставе 
Немачког као другог страног језика и Српског језика и књижевности могу се 
издвојити следећи аспекти: (1) мотивација за учење страног језика зависи од 
личних интересовања и потреба ученика, као и од начина планирања и орга-
низације наставног часа (уп. Нијемчевић Перовић 2014: 62); (2) ученици који 
уче стране језике развијају когнитивне способности, јачају емоционалну ста-
билност и граде лични и културни идентитет, док истовремено усвајају опште 
компетенције, нарочито социјалне и комуникационе (уп. Дурбаба и др. 2017: 6); 
(3) настава Српског језика и књижевности развија комуникативне способности 
ученика, подстиче апстрактно мишљење и културни дијалог, чиме се стварају 
предуслови за успешно учење и изражавање у свим областима, између осталог 
и у учењу страних језика (уп. Петровачки 2008: 9).

У следећем поглављу најпре наводимо резултате анализе корпуса (наставни 
програми), а затим приказујемо примере методичких концепција интегративне 
наставе комбиноване са пројектном наставом на предметима Немачки као други 
страни језик и Српски језик и књижевност у основној школи. 

3. Резултати анализе

Анализа корпуса показује да актуелни програми наставе и учења за Нема- 
чки језик као други страни језик и за Српски језик и књижевност, предвиђени 
за основну школу, имају висок интегративни потенцијал. Постоје бројне могућ-
ности за повезивање ових двају наставних предмета, при чему се јавља више 
књижевних текстова који могу да буду адекватно полазиште за успостављање 
интеграције. 

Издвајамо следеће (репрезентативне) примере интегративних тема: (1) Жи-
вотиње и кућни љубимци; (2) Школа и пријатељство; (3) Отаџбина и родољубље; 
(4) Обичаји и традиција; (5) Историјски догађаји и знамените личности. 

Наведене теме могу се обрадити на следећим текстовима: (1) Данило Киш 
– Дечак и пас; (2) Сергеј Јесењин – Песма о керуши; (3) Бранко Радичевић – 
Ђачки растанак; (4) Ђура Јакшић – Моја отаџбина; (5) Вук Караџић – Живот 
и обичаји народа српскога: Божић, Ђурђевдан; (6) Веселин Чајкановић – О у- 
скршњим обичајима; (7) Бранко Ћопић – Орлови рано лете; (8) Милутин Бојић 
– Плава гробница; (9) Десанка Максимовић – Крвава бајка; (10) писма Хилде 
Дајч; (11) Ана Франк – Дневник (одломак).
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Како се указује у научној литератури, књижевни текст има вишеструки зна-
чај у настави и учењу језика, књижевности и културе:

„Он може бити предложак за усвајање језичких знања (лексичких, граматичких, се-
мантичких, стилских, правопосних...) и развијање језичких вештина (рецептивних, продук-
тивних, комуникативних). У зависности од нивоа и сврхе учења језика, књижевни текст 
је наставни материјал на коме се стичу и одговарајуће компетенције (од дискурзивних и 
референцијалних до књижевних и социокултурних). [...] Пружајући знање о другом, о дру-
гачијој култури, он помаже разумевању и интегрисању интеркултурног искуства читаоца у 
сопствени културни модел понашања и веровања” (Бајић 2018а: 317).

Узимајући у обзир улоге књижевног текста при овладавању лингвистич-
ким, књижевним и културолошким аспектима страног језика, предлажемо ме-
тодичку концепцију за интегративну наставу комбиновану са пројектним ак-
тивностима на предметима Немачки као други страни језик и Српски језик и 
књижевност. Методичку концепцију ћемо приказати на примерима програмских 
садржаја ових двају предмета у основној школи. Примере ћемо изложити пре-
ма сложености интегративних тема, идући од једноставнијих према сложенијим 
садржајима, тј. од тема које су пријемчивије ученичком искуству према темама 
које су захтевније за узраст основне школе.

3.1. Интегративна тема: Животиње и кућни љубимци

У функцији интегративног полазишта за тематику животиња и кућних љуби-
маца могу се користити књижевни текстови: (1) Данило Киш – Дечак и пас и (2) 
Сергеј Јесењин – Песма о керуши. Ови текстови се обрађују на засебним часовима. 

Обрада ових текстова у интегративно осмишљеној настави проширује књи-
жевну анализу мотива пријатељства и оданости, пружајући основу за усвајање и 
активирање вокабулара на немачком језику у вези са кућним љубимцима, њихо-
вим особинама и односом човека и животиње. На тај начин, садржаји ових двају 
наставних предмета преплићу се у оквиру заједничког наставног процеса – или 
на два узастопна часа или на наставном блоку (низ спојених часова).

Следећа фаза подразумева задавање истраживачких задатака у оквиру 
пројектне наставе. Ученици се организују у више група, при чему свака група 
бира једну од понуђених тема. Групе које се определе за пројекат „Мој љубимац 
– мој пријатељ” креирају двојезичне презентације или постере у којима пред-
стављају своје кућне љубимце или животиње које би желели да имају. Друге гру-
пе истражују које су животиње најчешћи кућни љубимци у Србији и у земљама 
немачког говорног подручја, уочавајући сличности и разлике у културолошком 
и друштвеном односу према животињама. Као додатне теме могу се укључити: 
(1) симболика животиња у књижевности и (2) медијски приказ љубимаца. Без 
обзира на изабрану тему, радови обухватају текстове на српском и немачком 
језику, фотографије или илустрације, а посебна вредност пројектног рада јесте 
интеркултурна димензија – сагледавање улоге кућних љубимаца у различитим 
културним контекстима и њихових симболичких вредности у књижевности и 
култури.



	 Књижевни текст као исходиште интегративне наставе немачког...	 277

Завршни производи ученичког рада могу бити представљени у виду јавне 
изложбе у просторијама школе, кроз усмене презентације пред одељењем или 
широј публици, као и у дигиталном облику (нпр. израда виртуелне галерије). 

3.2. Интегративна тема: Школа и пријатељство

Интегративно полазиште за тему која се односи на школу и пријатељство 
може да буде поетско дело Бранка Радичевића Ђачки растанак, које усмерава 
ученике да истражују мотиве школског живота, доживљај раздвајања и значај 
пријатељства у периоду одрастања. Обрада овог текста омогућава ученицима 
да, истовремено са књижевном анализом, усвајају лексику и комуникативне о- 
брасце на немачком језику, повезане са школом и пријатељством, као и да уоча-
вају значај различитих културних контекста повезаних са овом темом.

Пројектни сегмент наставног процеса, који се смислено надовезује на ин-
тегративне часове, може се реализовати кроз израду школског часописа или ди-
гиталног блога на српском и немачком језику. Ученици се притом организују 
у више група, при чему свака група преузима одговорност за истраживање и 
представљање одређеног аспекта теме. Тако, на пример, једна група може ана-
лизирати и приказати мотив пријатељства у школском контексту, друга се може 
усмерити на питање завршетка школовања и матурске атмосфере, док би трећа 
имала задатак да упореди начине обележавања краја школске године у Србији 
и у немачком образовном систему. На овај начин ученици комбинују истражи-
вачки и креативни рад са развојем двојезичних компетенција, што додатно обо-
гаћује наставни процес.

3.3. Интегративна тема: Отаџбина и родољубље

Интегративно полазиште за тему која се односи на отаџбину и родољубље 
може да буде песма Моја отаџбина Ђуре Јакшића. На заједничким часовима 
ученици обрађују песму кроз анализу мотива љубави према завичају, жртве и 
патриотизма, а истовремено усвајају лексику и комуникативне обрасце на не-
мачком језику, везане за земљу, град и културу. Ова активност омогућава раз-
вијање свести о значају културног наслеђа и националног идентитета, као и 
функционалног језичког изражавања.

Након заједничке интерпретације текста, ученици се организују у групе и 
добијају истраживачко-креативне задатке који се реализују кроз израду двоје-
зичних постера, кратких филмова или дигиталних презентација на српском и 
немачком језику. На тај начин се подстиче сараднички рад, као и примена знања 
у различитим медијским форматима. Једна група може да опише свој завичај и 
локалне обичаје, друга да усмери на истраживање и представљање значајних 
знаменитости, док трећа може да извршити упоредну анализу културних и исто-
ријских вредности завичаја са другим регионима или са садржајима из немачког 
културног контекста.
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3.4. Интегративна тема: Обичаји и традиција

Интегративно полазиште за наставни рад базиран на тематском оквиру оби-
чаја и традиције представљају текстови Вука Караџића (Живот и обичаји на-
рода српскога: Божић, Ђурђевдан) и Веселина Чајкановића (О ускршњим оби-
чајима). На интегративним часовима ученици анализирају наведене текстове, 
упознајући се са српским обичајима и културном традицијом, док истовремено 
усвајају лексику и комуникативне обрасце на немачком језику који се односе 
на празнике и прославе. Кроз дискусије, дијалоге и презентације ученици упо-
ређују српске и немачке празничне обичаје, уочавајући сличности и разлике у 
културолошком контексту, чиме се подстиче интеркултурно учење и развој све-
сти о културним различитостима.

Након интегративних часова, наставни процес се наставља кроз пројектни 
рад. Ученици се деле у више група које креирају двојезични календар празни-
ка под називом „Наши празници – unsere Feste”. Такав календар садржи нази-
ве празника на српском и немачком језику, кратке описе, илустрације и речник 
празничног вокабулара, уз могућност упоређивања начина обележавања пра- 
зника у српској и немачкој култури. Поједине групе могу представити божићне 
обичаје, Ускрс или Ђурђевдан, при чему указују на сличности и разлике у тра-
дицијама двају народа. Завршна презентација пројекта може бити организована 
кроз школску радионицу у којој ученици практично приказују изабране обичаје, 
уз језичку подршку на оба језика, чиме се подвлачи интегративни карактер на-
ставе.

3.5. Интегративна тема: Историјски догађаји и знамените 
личности

Као интегративно полазиште за наставни рад базиран на тематском оквиру 
историјских догађаја и значајних личности користе се текстови Бранка Ћопића 
(Орлови рано лете), Милутина Бојића (Плава гробница), Десанке Максимовић 
(Крвава бајка), као и писма Хилде Дајч и делови Дневника Ане Франк. На инте-
гративним часовима ученици анализирају ове текстове, истражујући теме херој-
ства, страдања и отпора неправди, и истовремено усвајају лексику и комуника-
тивне обрасце на немачком језику, повезане са историјом и биографијама. Ова 
активност омогућава развој моралне свести, као и интеркултурне перспективе 
историјских догађаја.

Након анализе књижевних текстова и историјских сведочанстава у окви-
ру интегративних часова, наставни процес се природно наставља кроз пројек-
тно-истраживачки рад. Ученици се организују у групе које припремају двоје-
зичне презентације посвећене изабраним историјским догађајима и личностима 
које су у текстовима обрађене. На тај начин се наставља критичко промишљање 
тема херојства, страдања и отпора неправди, уз истовремено проширивање во-
кабулара и комуникативних образаца на немачком језику. Поједине групе могу 
се усмерити на биографије књижевника или историјских личности, друге на 
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анализу самих догађаја, док треће могу упоређивати различите културне ин-
терпретације истих историјских збивања. Као завршни продукт, пројекат може 
укључивати израду школског „зида сећања” у форми паноа, мурала или диги-
талне изложбе, обједињујући биографске податке, фотографије, цитате и тексто-
ве на српском и немачком језику.

4. Закључак

Актуелни програми наставе и учења Немачког као другог страног језика и 
Српског језика и књижевности, предвиђени за основну школу, доприносе ин-
тердисциплинарном сагледавању ових двају наставних предмета. Програмски 
садржаји омогућавају да се комбиновањем дидактичких модела интегративне 
и пројектне наставе дође до подстицајних методичких концепција за наставну 
праксу.

Висок интегративни потенцијал имају следеће теме: (1) Животиње и кућни 
љубимци; (2) Школа и пријатељство; (3) Отаџбина и родољубље; (4) Обичаји и 
традиција; (5) Историјски догађаји и знамените личности. 

За обраду наведених тема могу се користити следећи текстови: (1) Данило 
Киш – Дечак и пас; (2) Сергеј Јесењин – Песма о керуши; (3) Бранко Радичевић 
– Ђачки растанак; (4) Ђура Јакшић – Моја отаџбина; (5) Вук Караџић – Жи-
вот и обичаји народа српскога: Божић, Ђурђевдан; (6) Веселин Чајкановић – О 
ускршњим обичајима; (7) Бранко Ћопић – Орлови рано лете; (8) Милутин Бојић 
– Плава гробница; (9) Десанка Максимовић – Крвава бајка; (10) писма Хилде 
Дајч; (11) Ана Франк – Дневник (одломак).

Разматрајући улогу књижевних текстова као полазишта за интегративну на-
ставу закључујемо: (1) да тематско повезивање књижевних садржаја омогућава 
ученицима да истовремено усвајају лексику и комуникативне обрасце на нема- 
чком језику, уз продубљено разумевање културолошких, историјских и социјал-
них аспеката из оба језика; (2) комбиновањем дидактичких модела интегративне 
и пројектне наставе оснажује се развој комуникативних и интеркултурних ком-
петенција, као и мотивација за учење и интересовање за садржаје оба предмета; 
(3) поред језичких компетенција развијају се и медијске и дигиталне вештине, 
критичко размишљање, сарадничке способности и интеркултурна осетљивост, 
јер се кроз истраживање и упоређивање сагледавају различите културне и исто-
ријске перспективе. 

Показало се да комбиновање дидактичких модела интегративне и пројект-
не наставе има висок васпитно-образовни потенцијал за подстицање ученика: 
(1) да усвајају вокабулар и комуникативне обрасце на немачком језику; (2) да 
продубљују разумевање културолошких и књижевних садржаја; (3) да развијају 
писменост на оба језика (језичку, читалачку, књижевну, медијску, дигитал-
ну); (4) да унапређују интелектуалне капацитете, етичке принципе и критичко 
мишљење.
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Пројектни рад ученика представља готово неизоставан елемент успешног 
интегративног процеса. Кроз двојезичке пројектне активности, као што су пре-
зентације, постери, дигитални блогови и школске изложбе, ученици примењују 
стечена знања у практичним и креативним задацима. Ови ученички радови 
одражавају двојезичку структуру (текстови на српском и немачком језику), у 
комбинацији са визуелним и медијским елементима – што омогућава целовито 
усвајање језика.

Закључује се да методички осмишљен спој интегративне и пројектне наста-
ве доприноси активном и смисленом учењу, као и свеобухватном развоју интер-
културних, језичких и комуникативних компетенција код ученика.
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Katarina D. Jeremić

LITERARY TEXT AS A STARTING POINT FOR INTEGRATIVE 
TEACHING OF GERMAN AND SERBIAN (PRIMARY EDUCATION)

Summary

This paper examines the possibilities of implementing an interdisciplinary approach to 
teaching contents in German as a second foreign language and the Serbian language and liter-
ature in primary education. The focus is on the application of a didactic model of integrative 
teaching in combination with the project-based learning model, where literary texts serve as a 
starting point for achieving integration. The objectives are: (1) to identify integrative themes 
and corresponding literary texts through the analysis of current curricula; (2) to propose, 
through selected examples, a methodological concept of integrative teaching combined with 
project-based learning, using literary texts as the basis for processing integrative themes. Cur-
ricular content allows for the development of stimulating methodological concepts for teaching 
practice through the combination of integrative and project-based teaching models. Particularly 
high integrative potential is found in themes that are relevant to both German and Serbian 
language instruction, such as: (1) Animals and Pets, (2) School and Friendship, (3) Homeland 
and Patriotism, (4) Customs and Traditions, (5) Historical Events and Famous Figures. These 
themes allow curricular content to be explored through literary texts and project activities, 
encouraging the development of students’ intercultural, linguistic, and communicative compe-
tences. The results show that combining the didactic models of integrative and project-based 
teaching has high educational potential for encouraging students: (1) to acquire vocabulary and 
communicative patterns in German; (2) to deepen their understanding of cultural and literary 
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contents; (3) to develop literacy in both languages (linguistic, reading, literary, media, digital); 
(4) to enhance intellectual capacities, ethical principles, and critical thinking. It is concluded 
that a methodologically designed combination of integrative and project-based teaching con-
tributes to active and meaningful learning, as well as to the comprehensive development of 
intercultural, linguistic, and communicative competences in students.

Keywords: integrative teaching, project-based learning, the German language, the Serbi-
an language, primary education, integrative theme, literary text, competences.


